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УДК 811.161.2	 М. І. Бойчук

РЕСЕМАНТИЗАЦІЯ РЕЛІГІЙНОЇ ЛЕКСИКИ  
В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Дослідницьку увагу сфокусовано на адаптації оновленої релігійної лекси-
ки англійської мови до сучасних особливостей сприйняття і передачі інфор-
мації. Мета наукової розвідки  – описати процес ресемантизації релігійної 
лексики в сучасній англійській мові. Аргументовано, що лексичні одиниці ре-
лігійного контексту характеризують англійську мову як динамічну систему. 
Встановлено, що процес ресемантизації може спричинитися до виникнення 
нової самостійної лексичної одиниці. Практична значущість статті по-
лягає в тому, що результати дослідження можуть стати матеріалом для 
розробки лекцій та семінарів, присвячених особливостям релігійної лексики.

Ключові слова: лексема, релігійна лексика, ресемантизація, релігійний 
контекст, система.

Boichuk M. Resemantisation of Religious Vocabulary in English. The rele-
vance of the study is described by the communicative range of covered issues and the 
adaptation of updated religious vocabulary in English to modern rates of perception 
and transmission of information.

The purpose of this study is to consider the specific features of the representation 
of religious vocabulary in English translation dictionaries and to analyse the process 
of resemantisation of English lexical units.

With the development of  religious trends, knowledge, and schools a lexicon 
of  this sphere is developed. Various reference books, dictionaries, and encyclopae-
dias cover the standardisation and study of units of resemantisation of the religious 
sphere. The analysis of  this segment is quite diverse, in  particular, it includes his-
tory and problematics, social significance, and the study of  church subject matter. 
Lexical semantics of  English religious culture are qualified by  conditioned register 
units of  lexicographic sources of  explanatory nature. The recognition of  the proce-
dure for identifying resemantic component values lies in the sequential compilation 
of words utilising typical identifiers with the most generalised nature. Each lexical 
unit is determined by a certain coherence and independence, forming certain groups 
within the semantic space. After all, religious vocabulary is one of  the oldest parts 
of  the system in English, which develops according to general trends and laws that 
allow the coverage and study of important elements of verbalisation of religious men-
tality and worldview.
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Religious lexemes occupy an important place, some of them are used to this day, 
most of them are registered in modern general lexicographical works. Many of them 
have remained out of the register of modern sources, or have undergone the process 
of updating obsolete names. A resemantic system of words is a network of semantic 
relations that are traced between words of a certain structure or system, which should 
be described in terms of semantic relations. Since the lexeme is an external reflection 
of the word, its inner side is illuminated by the sememe, which is the smallest and 
equivalent unit of meaning of the word and the lexical-semantic tier. The practical 
significance of the article is that the results of the study can be the basis for the deve
lopment of lectures and seminars in the study of religious vocabulary.

Keywords: lexeme, religious vocabulary, resemantisation, religious context, sys-
tem.

Вступ
Релігійна лексика становить цілісну систему із взаємозалежними 

процесами, що  мають певні властивості та  підлягають законам іс-
нування цієї цілісності. Її склад обумовлює представлена тематика, 
де передусім порушені проблеми духовності, етики, віри, церковного 
життя, висвітлені норми моралі (Bryson, 2019). В умовах сучасних ре-
алій релігійна лексика виконує нові професійні завдання, що раніше 
не входили в коло її компетентності (Fries, 2020; Hосkett, 2018).

Семантичні процеси, що відбуваються в мові, мають універсаль-
ний характер і  конкретний прояв набуття словом нового значення 
(Lehrer, 2018; Ullman, 2019). Фактором оновлення релігійної лексики 
виступають екстралінгвальні чинники (сукупність різноманітних ім-
пульсів із навколишнього середовища, які пов’язані з особливостями 
історичного розвитку суспільства, міграціями населення, змінами 
форми спілкування тощо), що відіграють визначну роль у комуніка-
ції. Досліджувана лексика в  англійській мові має архаїчно-піднесе-
не та емоційне значення, створюючи при цьому експресивний ефект 
(Chomky, 2018). Нині відстежується зацікавленість до  процесу ре-
семантизації на  рівнях, що  раніше не були розглянуті з  певних іс-
торично-соціальних причин. На  думку Н.  В.  Піддубної, релігійна 
лексика відрізняється від інших тим, що спрямована до сфери таєм-
ного (2019). А.  А.  Ковтун стверджує, що сьогодні релігійні лексеми 
належить до тих лексичних елементів, «які безпосередньо відобража-
ють найбільш активні прояви сучасного життя» (2018).

Незважаючи на те, що численні праці присвячено вивченню ре-
лігійної лексики, особливості оновлення цих одиниць в англійській 
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мові до сучасних темпів сприйняття і передачі інформації висвітлено 
недостатньо, що зумовлює потребу подальшого аналізу у відповідно-
му ракурсі й засвідчує актуальність дослідження. Мета цієї наукової 
розвідки – схарактеризувати процес ресемантизації релігійної лекси-
ки в сучасній англійській мові. Поставлена мета зумовлює виконання 
таких завдань: 1) виявити концептуально-семантичні властивості ре-
лігійної лексики англійської мови; 2) дослідити процес ресемантизації, 
що бере участь у поповненні терміносистеми сучасної англійської мови.

Методи дослідження
У роботі застосовано семантичний аналіз, що дав змогу вияви-

ти складники значень слів. За допомогою лінгвістичного методу про-
цес ресемантизації було досліджено в релігійному контексті як один 
із найбільш поширених варіантів поповнення терміносистеми сучас-
ної англійської мови. Структурно-семантичний і  функційно-семан-
тичний підходи до вивчення релігійної лексики дали змогу виділити 
тенденції та  закономірності семантичних змін досліджуваних оди-
ниць в англійській мові.

Виклад основного матеріалу
Завдяки усвідомленню особливостей сучасного англомовного 

релігійного дискурсу можна виділити рефлексивні явища, що  зво-
дяться до раціональних механізмів обґрунтування та пояснення про-
цесу ресемантизації. Терміносистема релігійної лексики є структурно 
впорядкованою і  виступає у  вигляді функційно-семантичних полів. 
Для них характерна складна структура, зумовлена наявними ядерною 
та периферійною зонами, на різних рівнях яких перебувають термі-
ни, що належать до певних тематичних груп у їх складі (Lyons, 2019; 
Fillmore, 2018). 

Механізм ресемантизації передбачає актуалізацію мало викорис-
товуваних або застарілих мовних одиниць. Зберігаючи попередній 
семантичний зміст або повністю змінюючи його, вони переживають 
відродження і поповнюють словниковий запас мови. Ресемантизація 
зумовлена результатом семантичного зсуву та  дезактивацією пер-
винної номінації (Баш та ін., 2009). Дотримуючись дефініції термінів 
Н. І. Жабо (2014), релігійні одиниці визначаємо як одиниці мови тема-
тичної сфери вживання, що виступають найменуванням словесного 
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поняття, маючи певне закріплене термінологічне значення. Струк-
турно впорядкована підсистема й граматичних, і лексичних одиниць, 
об’єднаних однією спільною семою ‘релігія’, виконує номінативну 
функцію та передбачає сувору відповідність поняттям (Lakoff, 2019; 
Meyer, 2020).

На сьогодні теорія термінографічної семантики починає активно 
усталюватися, тому лише частина релігійних визначень в англійській 
мові концептуально задана й  зафіксована в  словниках. Наприклад: 
Altar – a table or platform used in a church service or ceremonial rite; Bishop – 
A high-ranking Christian cleric, in modern churches usually in charge of a 
diocese; Prophet – a religious leader and spokesperson; Gospel – a written 
account of the life of Jesus. Зв’язок когнітивної і комунікативної функцій 
термінів дає змогу зауважити те, що роль ресемантизації спрямована 
на формування релігійного мислення особистості (Palmer, 2019). Ти-
пологічне різноманіття термінів задає певний перелік моделей, що за-
безпечують розуміння інформації про релігійне поняття і реалізують 
текстові комунікативні ситуації.

Завдяки експансії лексема проходить процес ресемантизації, 
і  неологізм миттєво засвоюється релігійним суспільством (Thoiron, 
2019; Ullman, 2018). Лексичні елементи, що піддаються цьому проце-
су, мають певні властивості: наявність акронімів і значної кількості 
абревіатур, особлива структура побудови тексту, часте вживання кон-
струкцій пасивного стану, емоційність. Наприклад: JC – Jesus Christ, 
LDS – Latter Day Saints, MK – Missionary Kid, NIV – New International 
Version (of  the Bible), PRAY – Praise, Repent, Ask, Yield, PK – Preacher’s 
Kid. Процесу ресемантизації притаманне постійне прагнення до мак-
симально точного й оновленого відтворення поняття.

Концептуальна закріпленість і  цілісність релігійних лексич-
них понять в  англійській мові підтверджується комплексними до-
слідженнями лінгвістів. Параметри термінів відрізняються своєю 
структурою, особливостями й змістом. Їхні складники параметричні, 
регулярні та універсальні. Наприклад: deacon – a priest who holds the 
lowest level of  the church hierarchy; paterik  – a collection of  short reli-
gious and instructive stories; funeral service – worship for the dead (Cross 
and Livingstone, 2005). Тематична лексика представлена достатньо 
неоднорідно, що характеризується різним понятійним наповненням 
(Малатий, 2020).
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Способи термінологічної номінації мають комплексну тенден-
цію до розширення значення слова  – від моносемантичних до  по-
лісемантичних одиниць (Kareva, 2018). Спеціальні терміни певних 
наук можуть стати термінами церковної тематики за умови, що фраг-
мент цього контексту особливо важливий у цьому використанні. На-
приклад: court, image, marriage, recluse, victim. Вагомим положенням 
для вибору способів класифікації лексичних понять за тематикою є 
те, що системи мов перебувають у постійному процесі формування 
та реорганізації, відтворюючи швидкий розвиток самої сфери (Shelov, 
2019; Evans, & Green, 2020).

Дослідження показало, що ресемантизація торкнулася саме тих 
понять, які належать до поля віри. Наприклад, лексеми, що об’єднують 
характеристики теономічного суб’єкта  – divine, holy, celestial, sacred; 
назви істот, яким приписують надприродні властивості – angel, saint, 
oracle, creator, арostle; лексеми, що позначають істотні властивості над-
природного відносно людини  – mercy, regeneration, call, atone, graсe; 
лексеми, які стосуються оформлення віровчення – creed, rite, canon. 
Динаміка запропонованих термінів виводить їх за межі відповідного 
поля, тому логічним є репрезентація конкретної сфери функціювання.

Ресемантизація є результатом семантичного зсуву або дезакту-
алізації первинної номінації. Наприклад, значення, що  об’єднують 
характеристики лексеми holy (первинне значення пов’язане з давньо-
англійським hal та  давньонімецьким heil, які вказують на  здоров’я, 
щастя, удачу): 1) «який належить кому-, чому-небудь, походить від, 
асоціюється із божественною силою»; 2) «відноситься до почитання 
або має специфічну релігійну ціль»: a holy book; a holy place; 3) жит-
тя або діяння з високоморальною або духовною ціллю»; 4) який за-
слуговує спеціальної поваги або благоговіння»: the pursuit of peace is 
our holiest quest (Малатий, 2020). Процес ресемантизації простежуємо 
у  висловах: holy water («свята вода; вода для зцілення, відновлення 
здоров’я»), the Most Holy Mother of God («Найсвятіша Божа мати; Ря-
тівниця від болю, печалі та скорботи»).

Ще один приклад  – ресемантизація лексеми doctrine. У  період 
Реформації та  Просвітництва чимало загальновживаних лексем за-
знали обмеження релігійною сферою використання і / або набули спе-
цифічного релігійного значення. Зокрема, іменник doctrine початково 
означав ‘навчання, освіта, інструктаж’, проте набув конкретизованого 
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церковного значення ‘сукупність принципів чи  вірувань, особливо 
релігійних’ (OED). Зараз ця лексеми знову відходить у  значенні від 
релігії: the legal doctrine of joint criminal enterprise (Macmillan Dictiona
ry, 2021).

Під час розгляду ресемантичного розвитку певної лексичної 
одиниці виникає логічний вибір етимону проаналізованого терміна 
як його основи. У такому разі найчастіше виникає проблема почат-
кового значення. Етимон не відповідає домінувальному контексту 
слова. З опертям на такі передумови з’являється ймовірність, що ети-
мон перебуває не в полі зору семантики й розглядається лише як фор-
мальний аспект походження поняття. Він виступає початковим 
значенням з  позиції дійсності й  указує на  елементи, які формують 
цілісне уявлення про релігійний об’єкт (Darmesteter, 2019). Установ-
лення вихідного значення терміна не дає чіткого розуміння кількості 
похідних ресемантичних компонентів, адже вихідне значення вважа-
ється комплексною сукупністю відліку розвитку, що представляє де-
кілька процесів, об’єднаних значенням.

Релігійній лексиці властиві потенційна здатність до  детермі-
нологізації та  емоційна конотація в  процесі історичного розвитку 
(Escourbas, 2018). Вона виступає частиною культурно-національного 
коду англійської мови, що  реалізується різною функційною мірою. 
Крім того, релігійна лексика активно поповнює сучасні словнико-
ві реєстри, наприклад: Basilians, Eucharist, arthos, agiosm, blessed altar 
cloth (Collins English Dictionary, 2021; Macmillan Dictionary, 2021; Ox-
ford English Dictionary, 2021).

Мінливість і динамічність є невід’ємними рисами лексичної ре-
лігійної системи сучасної англійської мови. Унаслідок впливу різних 
причин екстралінгвального характеру поняття зазнали ресеман-
тичних змін, що  посприяло частковій перебудові лексичного рівня, 
з’явилася велика кількість неологізмів, актуалізувалися старі й  ви
никли нові значення слів. Саме тому процес ресемантизації може 
спричинитися до виникнення нової самостійної лексичної одиниці.

Висновки
У результаті проведеного дослідження було встановлено, що те-

матичні терміни є продуктами зміни семантичної структури, зокре-
ма процесу ресемантизації, завдяки якому відбувається збагачення 
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терміносистеми. Уживання лексики в різних контекстах сприяє роз-
витку лексичної семантики, вузькоспеціальні одиниці мови популя-
ризуються та входять у вжиток.

Ресемантизація ідеологічних компонентів значень представлена 
основною причиною збереження релігійних понять в активній части-
ні лексикону англійської мови. На функціювання цієї лексики суттєво 
впливають соціальні чинники, які сприяють переходу слова з пасив-
ного складу мови до активного, де  значення вже не сприймається 
як застаріле. Це явище розширює коло контекстів, у яких воно може 
функціювати й змінюватися.

Подальші дослідження плануємо спрямувати на аналіз семантич-
ної деривації в релігійній лексиці української мови.
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